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Owner's Manual
Instrukcja obsługi
Návod k obsluze
Návod na použitie
Használati útmutató 

Otthoni rádió óra funkcióval, illetve USB-/microSD-lejátszással

Home radio with clock and USB/microSD playback
Radioodtwarzacz USB/microSD z zegarem

Domácí rozhlasový přijímač s hodinami a přehráváním z USB/microSD
Domáce rádio s hodinami a možnosťou prehrávania zo zariadení USB a kariet microSD





HR5BR

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

The lightning flash within an equilateral triangle is intended to 
alert you to the presence of uninsulated dangerous voltage 
within the product's enclosure that may be of sufficient 
magnitude to constitute an electric shock to a person or persons.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended 
to alert you to the presence of important operating and 
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CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

The marking plate is located at the bottom of the apparatus.
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NOTICE

This product complies with the radio interference requirements of the 
European community. 

  

Your products is designed an manufactured with high quality materials 
and components, which can be recycled and reused.

18.
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When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it 
means that the product is covered by the European Directive 2002/96/EC. 
Please inform yourself about the local separate collection system for 
electrical and electronic products. Please cat according to your local rules 
and do not dispose of your old products with your normal household waste. 
Correct disposal of your old product helps to prevent potential negative 
consequences for the environment and human health.

  

Your product contains batteries covered by the European Directive 
2006/66/EC, which cannot be dispose with normal household waste. Please 
inform yourself about the local rules on separate collection of batteries 
because correct disposal helps to prevent negative consequences for the 
environmental and human health.

Environmental information
All unnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the 
packaging easy to separate into three materials: cardboard(box), 
polystyrene foam(buffer) and poly ethylene (bags, protective foam sheet). 
Your system consists of material which can be recycled and reused if 
disassembled by a specialized company. Please observe the local 
regulations regarding the disposal of packaging materials, exhausted 
batteries and old equipment.
Recording and playback of material might require consent. See Copyright 
Act 1956 and The Performer's Protection Acts 1958 to 1972.
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Control locations

01— Play/Pause key for play/pause and mute function operation.
02— ON/OFF key for unit turn on or off.
03— Volume knob for volume adjustment.
04— Mode key to switch the play mode between clock/USD/microSD/FM/AUX IN mode.
05— Remote control sensor window.
06— Next key.
07— Previous key. 

08— AUX IN jack.
09— Reset
10— MicroSD card slot.
11— USB port.
12— DC 5V power jack.
13— Power LED indicator.
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Remote control

01— Repeat button (Repeat all, random and repeat one).
02— Power ON/OFF button. 
03— Light button for display backlight brightness adjustment.
04— EQ selection button(only for USB/microSD card playback mode)
05— Play/Pause button.
06— Volume +.
07— Volume -.
08— FM auto scan button.
09— Mode button for play source selection.
10— Previous button.
11— Next button.
12— Digits button (0~9).

Notes:
a.    Before you use the remote control, please make sure the CR2025 battery has installed inside 
       properly according to the polarity indication.
b.    Please remove the power insulation sheet before use the remote control.
c.    Please disposal the exhaust battery in environmental method friendly. Please reference your 
        local government's requirement for the detail.
d.    The best operation distance for remote control is within 5 meters without any block. Please aim 
        to the remote control sensor on unit front panel for operation.

Unit installment and power setting
Using the supplied USB power cable connect with DC adapter; and connect another terminal of USB cable to 
the micro USB DC power jack on the back panel of the unit. Then plug on the DC adapter to your household 
power source. The red LED power indication will light up after the power connection successful.
Press the power button in 2 seconds on the front panel of unit to power on/off the unit. Press the power 
button from remote control can standby on/off the unit. The display will light up after power on, and then 
you can start other operation.
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Notes:
a.     The supplied USB power cable includes universal USB connector and micro USB connector. The universal 
        USB connector is for DC adapter connection, and the micro USB connector is for DC power USB jack 
        connection.
b.    Only the supplied power adapter or same rating spec adapter is allow to use for power operation.
c.     When you press off power by the power button on front panel, then the unit cannot power on by remote 
        control due to the power is cut off completely. Please press the power button on front panel to power on 
        the unit again.

Display back-light adjustment (dimmer)
Press the “ LIGHT” button on remote control can adjust the display back-light brightness between 
high/middle and low level.

Time/sleep setting
The unit includes clock time and sleep function. Please follow up below for the operation.
1.    Power on the unit, and press the “ MODE” button on remote control, or press the “ M” button on front 
        panel of unit switch the play mode till the clock time interface show on display. In the first time using this 
        unit, the unit will enter to clock time interface directly when you power on it.
2.    Press the “M” button in 3 seconds on the front panel of unit till the hour digits is flare on display.
3.     Then turn the volume knob to adjust the desired hour, and short press the “ M” button to confirm hour 
        setting, meanwhile the digit for minute is flare on display. 
4.     Turn the volume knob to adjust the minute setting, and short press the “ M” button to confirm the setting. 
        Then the unit will enter to the sleep time setting.
5.     Turn the volume knob to adjust the sleep time between (off, 15,30,60,90,120) . Then short press the “M” 
        button to confirm all setting and quit the setting mode.

Notes：
a.    During USB/SD/AUX/FM playing mode, press and hold the “ 0” digit button from remote control can check 
        the current time information in 3 seconds; then resume to current play mode interface. 
b.    If you have set the sleep time on this unit, the unit will power off automatically when the sleep count time 
        is on. 
Alarm operation
The unit includes 2 alarms which can wake up you when the alarm time is being. Please follow up below for 
the setting operation.
1.    Press the “ M” button on front panel of unit till enter to the clock time display interface.
2.    Press and hold the Play/Pause button till the alarm bell icon flare on display. Turn the volume knob can 
        switch the alarm1 to alarm 2. 
3.    Short press the “ M” button to select the alarm that you want to set up; then turn the volume knob to 
        adjust the alarm hours;
4.    Short press the “M” button to confirm the hour setting, and turn the volume knob to adjust the minute 
        setting.
5.    Short press the “ M” button to confirm the minute setting, then the alarm bell icon will flare on the display.
6.    Short press the Play/Pause button to switch the alarm between on and off. Then remain the selection. 
        After 5 seconds, the display will quit from the alarm setting mode to clock time interface. The relative 
        alarm bell icon will light on display if you selected alarm on, which means the alarm setting is successful. 
        And the alarm is working now.
7.     To set up other alarm, please refer to the above step for operation.
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Notes:
a.     The Buzzer and FM radio are allowed to select as the alarm source. If you want to set up the FM radio as 
        alarm source, please press the “ 1” digit button in 3 seconds from remote control till the “ ON” show on 
        display in FM radio mode; then the current FM radio station will set as the alarm source. To cancel the FM 
        radio alarm source, please press the “1” digit button again till “ OFF” show on display. Then the Buzzer will 
        become the alarm source. 
b.    When the alarm is ring up, press any button on front panel or remote control can cancel the alarm sound. 
c.    On clock time mode, press and hold the Next button on front panel can turn off all alarm setting.
d.    The duration of alarm sound is 2 minutes; and the alarm will wake up again after 5 minutes if there is no  
        further operation. There will repeat 2 times and off automatically in case of nobody in home.
e.     When you set up the alarm, please make sure that you have set the clock time properly.
f.     Please make sure the DC power is remained and connected with the unit. Otherwise, the alarm cannot 
        wake up. Please double check the time and alarm setting after you removed the DC power.
g.    The alarm is workable on power off mode(display off ), but DC power should remain and connect with 
        unit properly.
FM radio operation
The unit built-in an antenna inside which allows you to listen the FM radio station. Before listen to the radio, 
please try to move the unit next to window in order to get better radio signal.
Power on the unit, press the “M” button on the front panel of unit or press the “ MODE” button on remote 
control can enter to radio mode.
1.    Auto tune and preset: short press the “ FM SCAN” button, or press and hold “ PLAY/PAUSE” button from 
        remote control or front panel of unit in 3 seconds, the unit will scan and save the available station
        automatically. The unit can save up to 50 preset stations.
2.    Auto scan：Press and hold the “Previous” and ” Next” button on front panel of unit or remote control can 
        auto scan the available station in upward or downward frequency. The unit will stop and play the 
        available station automatically. Press the “ SAVE” button on remote control can save the current station.
3.    Get a specific station: in order to get a specific frequency station, you can input the frequency directly 
        by the digit button on remote control. For example, you want to listen the radio frequency at “ 104.3 
        MHz”, you just need key in 1-0-4-3 by the digit button of remote control. Then the unit will skip and play 
        the defined station.
4.    Preset station picking up: short press the “ Previous” or “ Next” button on remote control or front panel 
        can pick up the preset station; Or input preset station number by digit button on remote control for 
        picking up. For example, you want to listen the preset station number 12, please just key in 1-2 by remote 
        control, then the related station will be played.
USB and microSD card playback operation
Before start the MP3 playback function, please make sure the USB or microSD card has been inserted on USB 
or microSD port of the unit rear panel. Also, the MP3 music has been copied and stored inside of device. The 
unit can support up to 32GB capacity device.
1.    Press the “MODE” or “ M” button enter to the USB or microSD card playback mode, the unit can auto detect 
        and start to play the music after show the total track's number. 
2.    Short press the “ Previous” or “ Next” button can select the last or next track; press hold and release the “ 
        Previous” or “Next” button can fast-forward or fast-rewind the current playing track.
3.    Key in the related number by the digit button on remote control can fast pick up and play the related 
        track.
4.    Short press the “ REPEAT” button on remote control can switch the play mode between repeat all, repeat 
        one and random. Press and hold the “ M” key on front panel of unit 3 seconds can get the same operation.
5.    If you want to repeat play a specific section of track, Press and hold the “ REPEAT” button 3 seconds till the 
        P—A show on display to select the start point ; then press and hold the “ REPEAT” button 3 seconds till 
        display show the P--b to select the end point; Then the unit will repeat play the selected track. Press and 
        hold the “ REPEAT” button till P---E showed on display can cancel and quit the specific repeat playing 
        function.
6.    During the MP3 playback mode, short press the EQ button on remote control can change the equalizer 
        between NORMAL/ROCK/POP/CLASS/JAZZ/BASS.

HR5BR
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Notes:
a.    An extension cable for USB connection playing is not recommended, because that will impact the audio 
        signal transfer and create noise output issue.
b.    The unit only can detect and play the music when the USB or microSD card installed.

AUX IN/MP3 Link operation
Using the supplied 3.5mm stereo to 3.5mm audio cable and connect the AUX IN jack on the rear panel of unit 
to other player( like MP3 player etc..). Then the unit will enter to the AUX IN playback mode directly. Select 
and play the music from your player, then the sound will output from radio.
Please kindly note the main control is on your player side. The radio only can adjust the volume, play/pause 
function in AUX IN mode.

Specification:
Power source: DC 5V/1.5A
Output power: 3 W RMS.
FM frequency: 87.5~108.0MHz.
USB rating output: 100 mA.
Power consumption: 5.5 W
Standby power consumption: <0.7W
Factory default:
System time: 00：00
Time format: 24hours.
Sleep:OFF.
Alarm duration: 2 minutes
Volume:    15
( The specification may revise without prior notice)

Trouble shooting
1.     The display cannot light on.
        a.    Please check if the DC power has connected properly.
        b.    Please press and hold the Power button 3 seconds to turn the unit on.
        c.    Please contact the service center for support in case of the problem remains.
2.    The radio station sounds not good.
        a.    Please move the unit next to window in order to get better reception.
        b.    Please try switch to another station for listening.
        c.    Please contact the service center for support in case of the problem remains.
3.    The sound in USB or microSD card mode is not good.
        a.    Please double check the USD and microSD card device was inserted properly.
        b.    Please try power off and power on the unit for playing again.
        c.    Please contact the service center for support in case of the problem remains.
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WAŻNE INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

Symbol błyskawicy zakończonej strzałką umieszczonej w trójkącie 
równobocznym ostrzega użytkownika przed nieizolowanym 
„niebezpiecznym napięciem” w obrębie obudowy urządzenia, które 
może osiągnąć wielkość grożącą porażeniem prądem elektrycznym.

  Znak wykrzyknika w trójkącie równobocznym ostrzega użytkownika, 
że w tym momencie przedstawione są ważne informacje dotyczące 
obsługi i konserwacji sprzętu w dokumentacji, dołączonej do 

ZAGROŻENIE PORAŻENIEM 
ELEKTRYCZNYM
NIE OTWIERAĆ 

Tabliczka znamionowa znajduje się na spodzie urządzenia.

  PRZESTROGA

HR5BR
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Położenie elementów sterujących

01— Przycisk odtwarzania/pauzy/wyciszenia.
02— Przycisk włączenia/wyłączania urządzenia.
03— Pokrętło do regulacji głośności.
04— Przycisk do przełączania trybu pracy — zegar/USB/microUSB/AUX IN.
05— Czujnik pilota zdalnego sterowania.
06— Przycisk kolejnego utworu.
07— Przycisk poprzedniego utworu. 

08— Gniazdo AUX IN.
09— Reset
10— Gniazdo karty microSD.
11— Port USB.
12— Wejście zasilania 5 V prądu stałego
13— Dioda LED zasilania.
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Zdalne sterowanie

01— Przycisk powtarzania (powtarzaj wszystko, losowo i powtarzaj jeden raz).
02— Przycisk włączania i wyłączania zasilania. 
03— Przycisk LIGHT do regulacji jasności podświetlenia.
04— Przycisk EQ/SAVE wyboru ustawień korektora graficznego (działa tylko w trybie USB 

odtwarzania z pamięci USB/karty microSD).
05— Przycisk odtwarzania/pauzy.
06— Zwiększenie głośności.
07— Zmniejszenie głośności.
08— Przycisk skanowania FM.
09— Przycisk trybu pracy do wyboru źródła sygnału.
10— Przycisk poprzedniego utworu.
11— Przycisk następnego utworu.
12— Przyciski numeryczne (0–9).

a.    Przed przystąpieniem do korzystania z pilota należy upewnić się, że zainstalowano w nim baterię Cr2025 
       z zachowaniem polaryzacji.
b.    Należy zdjąć folię izolacyjną przed użyciem pilota.
c.    Zużyte baterie należy wyrzucać do przeznaczonych do tego celu pojemników. Informacje na temat 
        recyklingu baterii można uzyskać w samorządzie lokalnym.
d.    Zasięg roboczy pilota zdalnego sterowania wynosi 5 metrów (bez przeszkód między urządzeniami). 
        Skieruj pilota na czujnik znajdujący się na przednim panelu.
Konfigurowanie oraz włączanie/wyłączanie urządzenia
Podłącz dostarczony kabel USB do zasilacza sieciowego, a jego drugi koniec kabla USB do gniazda microUSB 
zasilania na panelu tylnym urządzenia. Następnie podłącz zasilacz sieciowy do gniazdka sieciowego. Po 
pomyślnym podłączeniu na urządzeniu włączy się czerwona dioda LED.
Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy przycisk włączenia/wyłączenia na panelu przednim, aby 
włączyć/wyłączyć zasilanie urządzenia. Naciśnij przycisk zasilania na pilocie, aby włączyć/wyłączyć 
urządzenie. Wyświetlacz włączy się po włączeniu zasilania. Można następnie przystąpić do obsługi 
urządzenia.

Uwagi:

HR5BR
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Uwagi:
a.    Dostarczony kabel USB ma dwie wtyczki — uniwersalną USB i microUSB. Uniwersalna wtyczka USB służy 
       do podłączenia zasilacza sieciowego, a wtyczka microUSB do podłączenia zasilania prądem stałym do 
        gniazda w urządzeniu.
b.    Urządzenie można zasilać tylko dostarczonym razem z nim zasilaczem lub zasilaczem o identycznych 
        parametrach znamionowych.
c.    Po wyłączeniu urządzenia przyciskiem zasilania na panelu przednim nie można go obsługiwać pilotem, 
        ponieważ zasilanie jest całkowicie odłączone. Naciśnij ponownie przycisk zasilania na panelu przednim, 
        aby włączyć zasilanie urządzenia.

Regulacja podświetlenia wyświetlacza (przyciemnienia)
Naciśnij przycisk LIGHT na pilocie, aby dostosować poziom jasności podświetlenia wyświetlacza; można 
wybrać ustawienie wysokie, średnie i niskie.

Ustawienie czasu/uśpienia
Urządzenie ma funkcję zegara czasu rzeczywistego i uśpienia. Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami, 
aby obsługiwać urządzenie.
1.    Włącz zasilanie urządzenia i naciskaj przycisk MODE na pilocie lub przycisk M na panelu przednim aż do 
        wyświetlenia trybu zegara na wyświetlaczu. Przy pierwszym użyciu urządzenia i włączeniu zasilania na 
        jego wyświetlaczu pojawi się zegar.
2.    Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk M na panelu przednim, aż zaczną migać cyfry godzin.
3.    Obracaj pokrętło głośności, aby ustawić żądaną godzinę i krótko naciśnij przycisk M, aby potwierdzić 
        ustawienie; zaczną migać cyfry minut. 
4.    Obracaj pokrętło głośności, aby ustawić żądane minuty i krótko naciśnij przycisk M, aby potwierdzić 
        ustawienie. Radioodtwarzacz przejdzie do trybu ustawienia uśpienia.
5.    Obracaj pokrętło regulacji głośności, aby ustawić czas uśpienia (wyłączona, 15, 30, 60, 90, 120 minut). 
        Naciśnij krótko przycisk M, aby potwierdzić wszystkie ustawienia i zamknąć ten tryb.
Uwagi:
a.    W trybie odtwarzania USB/SD/AUX IN/FM naciśnij i przytrzymaj przycisk numeryczny 0 na pilocie, aby 
        sprawdzić bieżącą godzinę (wskazanie przez 3 sekundy); urządzenie powróci następnie do bieżącego 
        trybu pracy. 
b.    Po ustawieniu czasu uśpienia urządzenie wyłączy się automatycznie po odliczeniu czasu uśpienia.

Obsługa alarmu
Urządzenie obsługuje 2 alarmy z budzeniem. Postępuj zgodnie z poniższymi instrukcjami, aby 
przeprowadzić ustawienie.
1.    Naciśnij i przytrzymaj przycisk M na panelu przednim, aż do wyświetlenia zegara.
2.    Naciśnij i przytrzymaj przycisk odtwarzania/pauzy, aż na wyświetlaczu zacznie migać ikona dzwonka. 
        Obróć pokrętło głośności, aby wybrać alarm od 1 do 2. 
3.    Naciśnij krótko przycisk M, aby wybrać alarm, który chcesz ustawić, a następnie obracaj pokrętło 
        głośności, aby ustawić godzinę alarmu.
4.    Naciśnij krótko przycisk M, aby potwierdzić ustawienie, a następnie obracaj pokrętło głośności, aby 
        ustawić minuty alarmu.
5.    Naciśnij krótko przycisk M, aby potwierdzić ustawienie minut; na wyświetlaczu zacznie migać ikona 
        dzwonka.
6.    Naciskaj krótko przycisk odtwarzania/pauzy, aby włączyć/wyłączyć alarm. Nie naciskaj przycisków. Jeśli 
        w ciągu 5 sekund nie zostanie wykonana żadna operacja, tryb ustawień alarmu zostanie anulowany i 
        nastąpi powrót do wskazania zegara. Po włączeniu alarmu upewnij się, że na wyświetlaczu widać ikonę 
        alarmu, co oznacza jego pomyślne ustawienie. Alarm działa prawidłowo.
7.    Aby skonfigurować kolejny alarm, wykonaj przedstawione powyżej czynności.
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Uwagi:
a.    Jako źródło alarmu można wybrać radio FM i sygnał dźwiękowy. Jeśli chcesz ustawić radio FM jako źródło 
        alarmu, naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk numeryczny 1 na pilocie, aż do wyświetlenia 
        symbolu włączenia ON w trybie radia FM; bieżąca stacja radiowa FM zostanie ustawiona jako źródło 
        alarmu. Aby anulować radio FM jako źródło alarmu, naciśnij i przytrzymaj ponownie przycisk 
        numeryczny 1 na pilocie, aż do wyświetlenia symbolu wyłączenia OFF. Spowoduje to ustawienie sygnału 
        dźwiękowego jako źródła alarmu. 
b.    Odtwarzany alarm można wyłączyć dowolnym przyciskiem na panelu przednim lub pilocie. 
c.     Gdy jest wyświetlany zegar, naciśnij i przytrzymaj przycisk następnego utworu na panelu przednim, aby 
        wyłączyć wszystkie ustawienia alarmu.
d.    Czas trwania alarmu wynosi 2 minuty ; dźwięk będzie odtwarzany ponownie za 5 minut, gdy nie zostanie  
        naciśnięty żaden przycisk. Alarm zostanie powtórzony 2 razy i wyłączy się automatycznie, gdy nikogo nie 
        ma w domu.
e.    Przed przystąpieniem do ustawiania alarmu należy upewnić się, że zegar został poprawnie ustawiony.
f.     Należy upewnić się, że zasilacz sieciowy jest podłączony do urządzenia. W innym wypadku alarm nie 
        włączy się. Po odłączeniu zasilacza sieciowego należy sprawdzić i ponownie ustawić zegar i alarm.
g.    Alarm działa po wyłączeniu zasilania (przy wyłączonym wyświetlaczu), ale zasilacz sieciowy musi być cały 
        czas podłączony do urządzenia.

Obsługa radia FM
Radio ma wbudowaną antenę do słuchania stacji FM. Przed przystąpieniem do słuchania stacji FM można 
ustawić radio w pobliżu okna, aby uzyskać lepszy odbiór sygnału radiowego.
Włącz zasilanie urządzenia i naciskaj przycisk M na panelu przednim lub przycisk MODE na pilocie aż do 
wyświetlenia trybu radia.
1.    Automatyczne strojenie i programowanie stacji: naciśnij krótko przycisk FM SCAN lub naciśnij i 
        przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk odtwarzania/pauzy na pilocie lub panelu przednim, aby rozpocząć 
        automatyczne skanowanie i zapisywanie stacji radiowych FM. Urządzenie umożliwia zapisanie 
        maksymalnie 50 stacji.
2.    Automatyczne skanowanie: naciśnij i przytrzymaj przycisk poprzedniego i następnego utworu na 
        panelu przednim lub pilocie, aby automatycznie skanować dostępne stacje w górę lub w dół pasma. 
        Urządzenie zatrzyma się i odtworzy automatycznie dostępną stację. Naciśnij przycisk SAVE na pilocie, 
        aby zapisać bieżącą stację.
3.    Wywołanie danej stacji: aby ustawić stację o danej częstotliwości, można naciskać przyciski 
        numeryczne na pilocie. Aby ustawić stację o częstotliwości 104,3 MHz, naciśnij przyciski numeryczne 1-
        0-4-3 na pilocie zdalnego sterowania. Urządzenie dostroi się i odtworzy tę stację.
4.    Wybieranie zaprogramowanych stacji: naciśnij krótko przycisk poprzedniego lub następnego utworu 
        na panelu przednim lub pilocie, aby wybrać zaprogramowaną stację; można też wybrać stację, 
        naciskając przyciski numeryczne na pilocie. Aby słuchać zaprogramowanej stacji nr 12, naciśnij przyciski 
        numeryczne 1-2 na pilocie zdalnego sterowania; stacja zostanie odtworzona.
Obsługa odtwarzania z pamięci USB/kart microSD
Przed przystąpieniem do odtwarzania MP3 należy sprawdzić, czy podłączono pamięć USB do portu USB lub 
włożono kartę microSD do gniazda z tyłu urządzenia. Na urządzeniach pamięci muszą być skopiowane pliki 
muzyczne MP3. To urządzenie obsługuje pamięci o pojemności do 32 GB.
1.    Naciśnij przycisk MODE lub M, aby przełączyć się w tryb odtwarzania z pamięci USB lub karty microSD. 
        Urządzenie automatycznie wykryje muzykę i rozpocznie odtwarzanie po wyświetleniu łącznej liczby 
        plików. 
2.    Naciśnij krótko przycisk poprzedniego lub następnego utworu, aby wybrać poprzedni lub następny 
        utwór; naciśnij i przytrzymaj przycisk poprzedniego lub następnego utworu, aby szybko przewijać utwór
        do tyłu lub do przodu.
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3.    Naciśnij przyciski numeryczne na pilocie, aby szybko wybrać i odtworzyć utwór o danym numerze.
4.    Naciśnij krótko przycisk REPEAT na pilocie, aby wybrać tryb powtarzania: jednego utworu , wszystkich 
        utworów lub odtwarzania losowego. Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk M na panelu 
        przednim, aż do uzyskania tej samej operacji.
5.    Jeśli chcesz powtórzyć odtwarzanie pewnego fragmentu utworu, naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy 
        przycisk REPEAT aż do wyświetlenia symbolu P–A na wyświetlaczu w celu wybrania początku fragmentu; 
        następnie naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk REPEAT aż do wyświetlenia symbolu P–b w celu 
        wybrania końca. Urządzenie będzie powtarzać wybrany fragment. Naciśnij i przytrzymaj przycisk REPEAT 
        aż do wyświetlenia symbolu P–E na wyświetlaczu; spowoduje to anulowanie funkcji powtarzania.
6.     W trakcie odtwarzania plików MP3 naciśnij krótko przycisk EQ na pilocie, aby wybrać ustawienie 
        korektora graficznego: NORMAL/ROCK/POP/CLASS/JAZZ/BASS.

Uwagi:
a.    Nie zaleca się używania kabla przedłużającego USB, ponieważ ma to wpływ na jakość sygnału audio i 
        powstawanie zakłóceń (szumu).
b.    Urządzenie automatycznie odczyta pliki tylko po podłączeniu pamięci USB lub włożeniu karty microSD.

Obsługa wejścia AUX IN (połączenia MP3)
Podłącz jeden koniec dostarczonego kabla stereofonicznego 3,5 mm–3,5 mm do gniazda AUX IN z na panelu 
tylnym urządzenia, a drugi koniec do odtwarzacza zewnętrznego (np. odtwarzacza MP3). Tryb pracy 
radioodtwarzacza zmieni się automatycznie na AUX IN. Wybierz muzykę w odtwarzaczu zewnętrznym i 
rozpocznij jej odtwarzanie. Głośnik odtworzy muzykę.
Odtwarzacz podłączony do wejścia AUX IN obsługuje się za pomocą jego przycisków. W trybie AUX IN można 
używać pokrętła regulacji głośności oraz odtwarzania/pauzy.

Dane techniczne:
Źródło zasilania: 5 V, 1,5 A (prąd stały)
Moc wyjściowa: 3 W (RMS)
Częstotliwość FM: 87,5~108,0 MHz
Dane znamionowe interfejsu USB: 100 mA
Pobór mocy: 5,5 W
Pobór mocy w trybie czuwania: <0,7 W

Fabryczne ustawienia domyślne:
Czas systemowy: 00:00
Format czasu: 24 godz.
Uśpienie: wyłączone
Czas trwania alarmu: 2 minuty
Głośność:    15
(Wszystkie dane mogą ulec zmianie bez powiadomienia)

Rozwiązywanie problemów
1.    Nie włącza się wyświetlacz.
        a.    Sprawdź, czy podłączono prawidłowo zasilanie prądem stałym.
        b.    Naciśnij i przytrzymaj 3 sekundy przycisk zasilania, aby włączyć urządzenie.
        c.     Jeśli problem nie ustąpi, prosimy o kontakt z lokalnym serwisem.
2.    Niezadowalająca jakość dźwięku stacji radiowej.
        a.    W celu uzyskania najlepszego odbioru urządzenie należy postawić w pobliżu okna.
        b.   Dostrój się do innej stacji radiowej.
        c.    Jeśli problem nie ustąpi, prosimy o kontakt z lokalnym serwisem.
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3.    Niezadowalająca jakość dźwięku podczas odtwarzania z pamięci USB lub karty microSD.
        a.    Upewnij się, że pamięć USB i karta microSD są dobrze podłączone/włożone.
        b.    Jeśli problem nadal występuje, wyłącz i włącz zasilanie radioodtwarzacza.
        c.    Jeśli problem nie ustąpi, prosimy o kontakt z lokalnym serwisem.

Informacja dla użytkowników o sposobie postępowania 
ze zużytym sprzętem elektrycznym i elektronicznym.

Symbol przekreślonego kołowego kontenera na odpady umieszczony na produktach 
informuje, że zużytego sprzętu elektrycznego  i elektronicznego nie można wyrzucać 
wraz z odpadami komunalnymi. Wyrzucając elektrośmieci do kontenera stwarzasz 
zagrożenie dla środowiska. Segregując i przekazując do przetworzenia, odzysku, 
recyklingu oraz utylizacji zużyte urządzenia elektryczne i elektroniczne chronisz 
środowisko przed zanieczyszczeniem i skażeniem, przyczyniasz się do zmniejszenia 
stopnia wykorzystania zasobów naturalnych oraz obniżenia kosztów produkcji nowych 
urządzeń. 
Szczegółowe informacje o najbliższym punkcie zbiórki można uzyskać bezpośrednio od 
sprzedawcy lub w firmie Blaupunkt Competence Centre, 2N-Everpol Sp. z o.o., ul. 
Puławska 403A, 02-801 Warszawa, tel. +48 22 331 9959, email: info@blaupunkt-audio.pl
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Umístění ovládacích prvků

01— Tlačítko Přehrávání/pauza pro ovládání přehrávání/pauzy a ztišení
02— Tlačítko ON/OFF pro zapnutí a vypnutí zařízení
03— Otočný volič pro nastavení hlasitosti.
04— Tlačítko Mode pro přepínání režimu přehrávání. K dispozici jsou režimy hodiny / USB / MicroSD   
                 / FM / AUX IN
05— Okénko senzoru dálkového ovládání
06— Tlačítko Další
07— Tlačítko Předchozí

08— Konektor vnějšího vstupu
09— Reset
10— Slot pro paměťové karty microSD
11— Port USB.
12— Vstup stejnosměrného napájení 5 V DC
13— Indikátor napájení
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Dálkový ovladač

01— Tlačítko Repeat (Opakování) (Opakovat vše, náhodné přehrávání a opakovat jednu skladbu)
02— Tlačítko napájení
03— Tlačítko Light (Podsvícení), kterým se nastavuje intenzita podsvícení displeje
04— Tlačítko výběru ekvalizace (pouze pro přehrávání z USB/paměťových karet microSD)
05— Tlačítko přehrávání/pauza
06— Zvětšení hlasitosti
07— Zmenšení hlasitosti
08— Tlačítko automatického ladění rozhlasových stanic FM
09— Tlačítko Mode (Režim) pro výběr zdroje přehrávání
10— Tlačítko Předchozí
11— Tlačítko Další
12— Číselná tlačítka (0~9)

Poznámky:
a.    Před použitím dálkového ovladače je do něj nutné správně vložit baterii CD2025 tak, aby byla dodržena 
       správná polarita.
b.    Dříve, než začnete používat dálkový ovladač, sejměte plastovou izolační fólii.
c.    Vybité baterie likvidujte způsobem, který nezatíží životní prostředí. Podrobné informace získáte u 
       místních úřadů.
d.    Nejlepší provozní vzdálenost dálkového ovladače je do 5 metrů od přístroje bez překážek. Při použití 
        nasměrujte dálkový ovladač k senzoru na přední straně přístroje.
Instalace přístroje a nastavení napájení
Ke stejnosměrnému adaptéru připojte dodaný napájecí kabel USB. Druhou stranu kabelu USB připojte ke 
konektoru microUSB stejnosměrného napájení na zadní straně přístroje. Poté stejnosměrný adaptér připojte 
k domovní síťové zásuvce. Po správném připojení ke zdroji napájení se rozsvítí červený indikátor.
Přístroj se zapíná a vypíná stisknutím a přidržením tlačítka napájení na 2 sekundy. Stisknutím tlačítka 
napájení na dálkovém ovladači je možné zapnout či vypnout pohotovostní režim přístroje. Po zapnutí 
napájení se rozsvítí displej. Poté je možné začít přístroj používat.
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Poznámky:
a.     Dodaný napájecí kabel USB je vybaven univerzálním konektorem USB a konektorem microUSB. 
        Univerzální konektor USB je určen pro připojení stejnosměrného adaptéru a konektor microUSB slouží 
        pro připojení ke konektoru stejnosměrného napájení na přístroji.
b.    K napájení přístroje používejte pouze dodaný napájecí adaptér nebo adaptér se stejnými parametry.
c.     Pokud vypnete napájení pomocí tlačítka na předním panelu, nelze přístroj zapnout pomocí dálkového 
        ovladače, protože je napájení zcela vypnuto. Chcete-li v takovém případě přístroj znovu zapnout, 
        použijte tlačítko napájení na předním panelu.

Úprava intenzity podsvícení displeje (stmívač)
Stiskem tlačítka „LIGHT“ (Podsvícení) na dálkovém ovladači je možné upravovat intenzitu podsvícení 
displeje. K dispozici jsou vysoké, střední a nízké nastavení.

Nastavení času/spánku
Přístroj je vybaven funkcí času a režimem spánku. Při použití těchto funkcí postupujte následovně.
1.    Zapněte přístroj a stiskněte tlačítko „MODE“ na dálkovém ovladači nebo stiskněte tlačítko „M“ na předním 
        panelu přístroje, dokud se na displeji nezobrazí hodiny. Při prvním použití přístroje se při zapnutí zobrazí 
        přímo rozhraní hodin.
2.    Stiskněte na 3 sekundy tlačítko „M“ na předním panelu přístroje, dokud nezačnou na displeji blikat číslice 
        hodin.
3.    Otáčením voliče hlasitosti nastavte požadovanou hodnotu hodin a poté krátkým stisknutím tlačítka „M“ 
        hodnotu uložte. Na displeji začnou blikat číslice minut. 
4.    Otáčením voliče hlasitosti upravte nastavení minut a krátkým stiskem tlačítka „M“ nastavení potvrďte. 
        Přístroj přejde k nastavení doby spánku.
5.    Pomocí voliče hlasitosti nastavte dobu spánku. K dispozici jsou hodnoty vypnuto, 15, 30, 60, 90, 120. 
        Nakonec krátkým stisknutím tlačítka „M“ všechna nastavení potvrďte a ukončete režim nastavení.

Poznámky:
a.     V režimu přehrávání USB/SD/AUX/FM lze stisknutím a přidržením číslice „0“ na dálkovém ovladači 
        zobrazit na dobu 3 sekund aktuální čas. Poté se na displej zobrazí znovu informace o aktuálním režimu 
        přehrávání. 
b.    Pokud jste na přístroji nastavili čas pro přechod do režimu spánku, přístroj se po uplynutí tohoto času 
        automaticky vypne. 
Použití budíku
Přístroj je vybaven dvěma budíky, které vás probudí, když nastane nastavený čas. Při nastavování budíků 
postupujte následovně.
1.    Stisknutím tlačítka „M“ na předním panelu přístroje na displeji zobrazte hodiny.
2.    Stiskněte a přidržte tlačítko Přehrávání/pauza , dokud na displeji nezačne blikat symbol zvonečku. 
        Otáčením voliče hlasitosti je možné přepínat mezi budíkem 1 a budíkem 2. 
3.    Krátkým stiskem tlačítka „M“ vyberte budík, který chcete nastavit. Poté otáčením voliče hlasitosti upravte 
        nastavení hodin budíku.
4.    Krátkým stiskem tlačítka „M“ potvrďte nastavení hodin a otáčením voliče hlasitosti upravte nastavení 
        minut.
5.    Krátkým stiskem tlačítka „M“ nastavení minut potvrďte. Na displeji začne blikat symbol zvonečku.
6.    Budík se zapíná a vypíná krátkým stisknutím tlačítka přehrávání/pauzy. Výběr zůstane nastaven. Za 5 
        sekund z displeje zmizí režim nastavení budíku a zobrazí se rozhraní hodin. Pokud jste alarm zapnuli, na 
        displeji se zobrazí odpovídající symbol zvonečku, který signalizuje úspěšnou aktivaci budíku. Nyní je 
        budík funkční.
7.    Chcete-li nastavit druhý budík, zopakujte výše uvedené kroky.
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Poznámky:
a.    Jako zdroj zvuku budíku je možné zvolit budík a rádio FM. Pokud chcete jako zdroj zvuku budíku použít 
        rádio FM, přidržte na 3 sekundy tlačítko „1“ na dálkovém ovladači, dokud se v režimu přehrávání rádia FM 
        nezobrazí na displeji text „ON“. Poté se bude jako zdroj zvuku budíku používat rádio FM. Chcete-li zrušit 
        nastavení rádia FM jako zdroje zvuku budíku, přidržte stisknuté tlačítko „1“, dokud se ne displeji 
        nezobrazí „OFF“. Poté se zdrojem zvuku budíku stane bzučák. 
b.    Když nastane čas buzení, lze zvuk budíku ztišit stisknutím libovolného tlačítka na předním panelu nebo 
        na dálkovém ovladači. 
c.     Všechna nastavení budíků je možné vypnout v režimu zobrazení hodin stisknutím tlačítka Další na 
        předním panelu.
d.    Budík zní po dobu 2 minut. Nebude-li provedena žádná činnost, znovu zazní za 5 minut. Tento postup se  
        zopakuje dvakrát a poté se automaticky vypne pro případ, kdy nikdo není doma.
e.    Při použití budíku je nutné správně nastavit hodiny.
f.     Ověřte, že je přístroj připojen ke stejnosměrnému napájecímu zdroji. V opačném případě budík nezazní. 
        Pokud jste dříve odpojili stejnosměrné napájení, po jeho obnovení nezapomeňte znovu zkontrolovat 
        nastavení času a budíku.
g.    Budík je funkční i v režimu vypnutí napájení (displej nesvítí), ale přístroj musí zůstat připojen ke zdroji 
        stejnosměrného napájení.

Poslech rozhlasového vysílání
Vestavěná anténa přístroje umožňuje poslech rozhlasového vysílání FM. Před poslechem rozhlasového 
vysílání přeneste přístroj do blízkosti okna, abyste získali silnější rozhlasový signál.
Režim poslechu rozhlasového vysílání je po zapnutí přístroje možné aktivovat stisknutím tlačítka „M“ na 
předním panelu nebo stisknutím tlačítka „MODE“ na dálkovém ovladači.
1.    Automatické ladění a uložení stanic do paměti: Krátce stiskněte tlačítko „FM SCAN“ nebo stiskněte a na 
        3 sekundy přidržte tlačítko „PLAY/PAUSE“ na dálkovém ovladači či předním panelu přístroje. Přístroj 
        zahájí ladění a automaticky uloží nalezené rozhlasové stanice. Do paměti přístroje je možné uložit 
        nejvýše 50 rozhlasových stanic.
2.    Automatické ladění: Stiskněte a přidržte tlačítko „Předchozí“ a „Další“ na předním panelu přístroje nebo 
        na dálkovém ovladači. Zahájí se automatické vyhledávání další dostupné stanice ve vzestupném nebo 
        sestupném směru. Přístroj se automaticky zastaví, jakmile je nalezena dostupná stanice, a současně 
        začne její přehrávání. Stisknutím tlačítka „SAVE“ na dálkovém ovladači je možné aktuálně naladěnou 
        stanici uložit.
3.    Naladění konkrétní stanice: Chcete-li naladit stanici na konkrétní frekvenci, můžete frekvenci zadat 
        přímo pomocí číselných tlačítek na dálkovém ovladači. Pokud chcete například poslouchat stanici na 
        frekvenci „104,3 MHz“, stačí pomocí číselných tlačítek na dálkovém ovladači zadat 1-0-4-3. Přístroj poté
        přejde přímo na požadovanou frekvenci a začne přehrávání.
4.    Výběr předvolené stanice: Krátkým stiskem tlačítka „Předchozí“ nebo „Další“ na dálkovém ovladači 
        nebo předním panelu vyberte předvolenou stanici. Případně lze číslo předvolené stanice vybrat stiskem 
        číselného tlačítka na dálkovém ovladači. Pokud chcete například poslouchat předvolenou stanici číslo 
        12, stačí pomocí dálkového ovladače zadat 1-2. Poté začne přehrávání této stanice.

Přehrávání ze zařízení USB a paměťové karty SD
Před zahájením přehrávání souborů MP3 zkontrolujte, zda je k portu USB připojeno paměťové zařízení USB, 
nebo zda je do slotu pro paměťové karty na zadním panelu přístroje vložena karta microSD. Na paměťové 
zařízení musí být rovněž zkopírována hudba ve formátu MP3. V přístroji lze používat paměťová zařízení s 
kapacitou až 32 GB.
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1.    Stisknutím tlačítka „MODE“ nebo tlačítka „M“ přejděte do režimu přehrávání z USB nebo karty microSD. 
        Přístroj zahájí přehrávání hudby poté, co automaticky zjistí celkový počet stop na paměťovém zařízení. 
2.    Krátkým stisknutím tlačítka „Předchozí“ nebo „Další“ je možné vybrat předchozí nebo následující stopu. 
        Stisknutím a přidržením tlačítek „Předchozí“ nebo „Další“ je možné aktuálně přehrávanou stopou 
        procházet rychle vpřed nebo vzad.
3.    Chcete-li rychle přehrávat vybranou stopu, je možné výběr provést číselným tlačítkem na dálkovém 
        ovladači.
4.    Krátkým stiskem tlačítka „REPEAT“ na dálkovém ovladači je možné nastavit opakované přehrávání. K 
        dispozici jsou nastavení vše, opakovat jednu skladbu a náhodné přehrávání. Stejné nastavení lze provést
        stisknutím a přidržením tlačítka „M“ na předním panelu na 3 sekundy.
5.    Pokud chcete znovu přehrát konkrétní část stopy, stiskněte a na 3 sekundy přidržte tlačítko „REPEAT“, 
        dokud se na displeji nezobrazí P--A pro výběr počátečního bodu; poté stiskněte a na 3 sekundy přidržte 
        tlačítko „REPEAT“, dokud se na displeji nezobrazí P--b pro výběr koncového bodu. Přístroj bude poté 
        opakovaně přehrávat vybranou část stopy. Chcete-li zrušit zadaný režim opakování přehrávání, stiskněte 
        a přidržte tlačítko „REPEAT“, dokud se na displeji nezobrazí P---E.
6.    V režimu přehrávání souborů MP3 lze krátkým stiskem tlačítka EQ na dálkovém ovladači změnit nastavení 
        ekvalizéru. K dispozici jsou nastavení NORMAL / ROCK / POP / CLASS / JAZZ / BASS (Normální / rock / pop / 
        klasika / jazz / bass).
Poznámky:
a.    Použití prodlužovacího kabelu USB pro přehrávání se nedoporučuje, protože může negativně ovlivňovat 
        přenos zvukového signálu a může způsobit šum v reprodukovaném zvuku.
b.    Přístroj je schopen detekovat a přehrávat hudbu pouze v případě, že je připojeno paměťové zařízení USB 
        nebo je vložena karta microSD.

Použití režimu AUX IN/MP3 Link
Pro připojení vnějšího přehrávače (např. přehrávače MP3 apod.) k přístroji použijte dodaný 3,5mm 
stereofonní audiokabel, který se připojuje ke konektoru AUX IN na zadní straně přístroje. Přístroj se přepne 
přímo do režimu přehrávání z vnějšího zařízení (AUX IN). Vyberte na svém přehrávači hudbu, kterou chcete 
poslouchat, spusťte její přehrávání a zvuk bude reprodukován z rádia.
Upozorňujeme, že v tomto případě se hlavní funkce přehrávání ovládají pomocí připojeného přehrávače. V 
režimu přehrávání z vnějšího zařízení (AUX IN) je možné na rádiu pouze nastavit hlasitost a přehrávání či 
pauzu.

Technické údaje:
Elektrické napájení: 5 V DC /1,5 A
Výkon: 3 W RMS
Frekvence FM: 87,5~108,0 MHz
Jmenovité parametry portu USB: 100 mA
Příkon: 5,5 W
Příkon v pohotovostním režimu: <0,7 W
Výchozí tovární nastavení:
Systémový čas: 00:00
Formát času: 24hodinový
Režim spánku: Vypnuto
Doba trvání budíku: 2 minuty
Hlasitost:    15
(Technické údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění.)
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Řešení potíží
1.    Displej nefunguje.
        a.    Zkontrolujte správné připojení zdroje stejnosměrného napájení.
        b.    Stisknutím a přidržením tohoto tlačítka na 3 sekundy zapněte přístroj.
        c.    Jestliže problém přetrvává, obraťte se na servisní středisko.
2.    Kvalita zvuku rozhlasového vysílání je nízká.
        a.    Lepšího příjmu dosáhnete přemístěním přístroje do blízkosti okna.
        b.    Pokuste se k poslechu naladit jinou stanici.
        c.     Jestliže problém přetrvává, obraťte se na servisní středisko.
3.    Zvuk přehrávány z paměťového zařízení nebo karty microSD je nekvalitní.
        a.    Zkontrolujte, zda je správně připojeno paměťové zařízení USB nebo karta microSD.
        b.   Pokuste se přístroj vypnout a poté opět zapnout.
        c.    Jestliže problém přetrvává, obraťte se na servisní středisko.
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Umiestnenie ovládacích prvkov

01— Tlačidlo spustenia a pozastavenia prehrávania a stlmenia.
02— Tlačidlo na zapnutie a vypnutie jednotky.
03— Koliesko nastavenia hlasitosti.
04— Tlačidlo na prepínanie medzi režimami zobrazenia času a prehrávania zo zariadenia USB, karty 
                 microSD, rádia a vstupu AUX IN.
05— Okienko pre snímač diaľkového ovládača.
06— Tlačidlo prechodu na nasledujúcu položku.
07— Tlačidlo prechodu na predchádzajúcu položku. 

08— Konektor AUX IN.
09— Obnovenie pôvodných nastavení
10— Zásuvka pre kartu microSD.
11— Port USB.
12— Konektor napájania jednosmerným napätím 5 V.
13— Indikátor LED napájania.
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Diaľkový ovládač

01— Tlačidlo REPEAT (opakovanie všetkých položiek, prehrávanie v náhodnom poradí a opakovanie 
                 jednej položky).
02— Vypínač napájania. 
03— Tlačidlo LIGHT na nastavenie jasu podsvietenia displeja.
04— Tlačidlo EQ (len v režime prehrávania zo zariadenia USB alebo karty microSD)
05— Tlačidlo spustenia a pozastavenia prehrávania.
06— Zvýšenie hlasitosti.
07— Zníženie hlasitosti.
08— Tlačidlo na automatické vyhľadávanie staníc FM.
09— Tlačidlo MODE na výber zdroja prehrávania.
10— Tlačidlo prechodu na predchádzajúcu položku.
11— Tlačidlo prechodu na nasledujúcu položku.
12— Číslicové klávesy (0 až 9).

Poznámky:
a.    Pred použitím diaľkového ovládača skontrolujte, či v ňom je vložená batéria typu CR2025 tak, ako je to 
        vyznačené v schéme správnej orientácie batérie z hľadiska jej polarity.
b.    Pred použitím diaľkového ovládača z neho odstráňte izolačný obal.
c.     Vybitú batériu zlikvidujte spôsobom šetrným voči životnému prostrediu. Podrobnosti nájdete v 
        požiadavkách miestnych úradov zodpovedajúcich za ochranu životného prostredia.
d.    Optimálna vzdialenosť pre používanie diaľkového ovládača je do 5 metrov bez akýchkoľvek prekážok v 
        dráhe lúča. Pri používaní mierte na snímač diaľkového ovládača na prednom paneli jednotky.
Inštalácia jednotky a nastavenie napájania
Pripojte dodávaný napájací kábel USB k adaptéru jednosmerného napätia a druhý koniec kábla USB pripojte 
k napájaciemu konektoru micro USB pre jednosmerné napätie na zadnom paneli jednotky. Potom pripojte 
adaptér jednosmerného napätia k zdroju napájania v domácnosti. Po úspešnom pripojení k zdroju napájania 
sa indikátor LED napájania rozsvieti na červeno.
Stlačením vypínača napájania na prednom paneli na 2 sekundy môžete zapnúť alebo vypnúť napájanie 
jednotky. Stlačením vypínača napájania na diaľkovom ovládači môžete jednotku prepnúť do a z 
pohotovostného režimu. Po zapnutí napájania sa displej rozsvieti a jednotku môžete začať používať na 
ďalšie účely.
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Poznámky:
a.    Dodávaný napájací kábel USB obsahuje univerzálny konektor USB a konektor micro USB. Univerzálny 
        konektor USB slúži na pripojenie adaptéra jednosmerného napätia a konektor micro USB je určený na 
        pripojenie napájacieho konektora USB pre jednosmerné napätie.
b.    Na účely napájania je povolené používať iba dodávaný adaptér napájania alebo adaptér s rovnakým 
        menovitým výkonom.
c.    Po vypnutí napájania vypínačom napájania na prednom paneli sa jednotka nedá zapnúť pomocou 
        diaľkového ovládača, pretože napájanie je úplne odpojené. Ak chcete znova zapnúť napájanie jednotky, 
        stlačte vypínač napájania na prednom paneli.
Nastavenie podsvietenia displeja (stlmenie jasu)
Stlačením tlačidla LIGHT na diaľkovom ovládači môžete nastaviť jas podsvietenia displeja na vysokú, strednú 
a nízku úroveň.
Nastavenie času a uloženia na spánok
Jednotka obsahuje funkcie hodín a uloženia na spánok. Ak ich chcete používať, prečítajte si pokyny uvedené 
nižšie.
1.    Zapnite napájanie jednotky a stláčaním tlačidla MODE na diaľkovom ovládači alebo tlačidla M na 
        prednom paneli jednotky prepínajte režimy, kým sa na displeji nezobrazí rozhranie času hodín. Pri prvom 
        použití tejto jednotky sa jednotka priamo prepne na rozhranie času hodín, keď zapnete jej napájanie.
2.    Stlačte tlačidlo M na prednom paneli na 3 sekundy, kým číslice hodiny na displeji nezačnú blikať.
3.    Potom otáčaním kolieska nastavenia hlasitosti nastavte požadovanú hodinu a krátkym stlačením tlačidla 
        M potvrďte nastavenie hodiny. Na displeji medzitým začnú blikať číslice minút. 
4.    Otáčaním kolieska nastavenia hlasitosti potom nastavte minúty a krátkym stlačením tlačidla M potvrďte 
        svoje nastavenie. Jednotka potom prejde k nastavovaniu uloženia na spánok.
5.    Otáčaním kolieska nastavenia hlasitosti nastavte hodnotu pre čas uloženia na spánok (vypnuté, 15, 30, 
        60, 90, 120). Krátkym stlačením tlačidla M potom potvrďte všetky nastavenia a ukončite režim 
        nastavovania.
Poznámky:
a.     V režime prehrávania USB/SD/AUX/FM môžete skontrolovať aktuálny čas tak, že stlačíte a podržíte kláves 
        0 na diaľkovom ovládači. Aktuálny čas sa zobrazí na 3 sekundy a potom sa znova zobrazí rozhranie režimu
        prehrávania. 
b.    Ak máte v jednotke nastavený čas uloženia na spánok, napájanie jednotky sa automaticky vypne po 
        dosiahnutí nastaveného času. 
Používanie budíka
Jednotka poskytuje 2 budíky, ktoré vás môžu zobudiť v nastavenom čase budenia. Pokyny na ich nastavenie a 
používanie nájdete nižšie.
1.    Stláčajte tlačidlo M na prednom paneli jednotky, kým neprejdete do rozhrania zobrazovania času hodín.
2.    Stlačte tlačidlo spustenia a pozastavenia prehrávania a podržte ho stlačené, kým sa na displeji nerozbliká 
        ikona budíka. Otáčaním kolieska nastavenia hlasitosti môžete prepínať medzi budíkmi č. 1 až č. 2. 
3.    Krátkym stlačením tlačidla M vyberte budík, ktorý chcete nastaviť, a potom otáčaním kolieska nastavenia 
        hlasitosti nastavte hodinu budíka.
4.    Krátkym stlačením tlačidla M potvrďte nastavenie hodiny a otáčaním kolieska hlasitosti nastavte minúty 
        budíka.
5.    Krátkym stlačením tlačidla M potvrďte nastavenie minút. Na displeji sa rozbliká ikona budíka.
6.    Krátkym stlačením tlačidla spustenia a pozastavenia prehrávania môžete prepínať medzi zapnutím a 
        vypnutím budíka. Potom chvíľu počkajte. Po uplynutí 5 sekúnd sa režim nastavovania budíka ukončí a 
        zobrazí sa rozhranie času hodín. Ak ste vybrali zapnutie budíka, ikona príslušného nastaveného budíka 
        bude svietiť na displeji, čo znamená, že budík je úspešne nastavený a bude zvoniť.
7.    Ak chcete nastaviť druhý budík, postupujte podľa krokov uvedených vyššie.
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Poznámky:
a.    Ako zdroj budíka je možné vybrať bzučiak a rádio FM. Ak chcete ako zdroj budíka nastaviť rádio FM, na 3 
        sekundy stlačte kláves 1 na diaľkovom ovládači, kým sa na displeji v režime rádia FM nezobrazí hlásenie 
       ON, ktoré naznačuje, že ako zdroj budíka je nastavená aktuálna stanica rádia FM. Ak chcete zrušiť rádio FM 
        ako zdroj budíka, znovu stlačte kláves 1, kým sa na displeji nezobrazí hlásenie OFF. Zdrojom budíka sa tak
        stane bzučiak. 
b.    Keď sa budík rozoznie, stlačením ľubovoľného tlačidla na prednom paneli alebo na diaľkovom ovládači 
        môžete jeho zvuk vypnúť. 
c.     V režime času hodín môžete vypnúť nastavenie budíka stlačením a podržaním tlačidla prechodu na 
        nasledujúcu položku na prednom paneli.
d.    Zvuk budíka znie 2 minúty a ak nevykonáte žiadnu ďalšiu akciu, budík sa po 5 minútach znova rozoznie. 
        Toto sa zopakuje dvakrát a potom sa budík automaticky vypne pre prípad, že nikto nie je doma.
e.    Pri nastavovaní budíka skontrolujte, či máte správne nastavené hodiny.
f.      Zabezpečte, aby sa napájanie jednosmerným napätím neprerušilo a zostalo pripojené k jednotke. V 
        opačnom prípade sa budík nemôže spustiť. Po odpojení napájania jednosmerným napätím pozorne 
        skontrolujte nastavenie času a budíkov.
g.    Budík je funkčný aj v režime vypnutia napájania (vypnutý displej), ale napájanie jednosmerným napätím 
        musí zostať zachované a riadne pripojené k jednotke.

Používanie rádia FM
Vo vnútri jednotky je vstavaná anténa, ktorá vám umožňuje počúvať vysielanie na staniciach rádia FM. Pred 
počúvaním rádia sa pokúste presunúť jednotku k oknu, aby sa zlepšil príjem signálu.
Zapnite napájanie jednotky a stlačením tlačidla M na prednom paneli alebo tlačidla MODE na diaľkovom 
ovládači môžete prejsť do režimu rádia.
1.    Automatické ladenie a prednastavenie: Krátko stlačte tlačidlo FM SCAN alebo na 3 sekundy stlačte a 
        podržte stlačené tlačidlo spustenia a pozastavenia prehrávania na diaľkovom ovládači alebo na prednom
        paneli jednotky. Jednotka automaticky vyhľadá a uloží dostupné stanice. V jednotke je možné uložiť až 50 
        prednastavených staníc.
2.    Automatické vyhľadávanie Stlačením a podržaním tlačidla prechodu na predchádzajúcu položku 
        alebo tlačidla prechodu na nasledujúcu položku na prednom paneli jednotky alebo na diaľkovom 
        ovládači môžete automaticky vyhľadať dostupnú stanicu s nižšou alebo vyššou frekvenciou. Jednotka sa 
        automaticky zastaví a prehráva vysielanie dostupnej stanice. Stlačením tlačidla SAVE na diaľkovom 
        ovládači môže aktuálnu stanicu uložiť.
3.    Spustenie konkrétnej stanice: Ak chcete prehrávať vysielanie stanice s určitou konkrétnou frekvenciou, 
        môžete túto frekvenciu priamo zadať pomocou číselných klávesov na diaľkovom ovládači. Ak napríklad 
        chcete naladiť na stanicu vysielajúcu na frekvencii 104,3 MHz, stačí postupne stlačiť klávesy 1-0-4-3 na 
        diaľkovom ovládači. Jednotka prejde na definovanú stanicu a začne prehrávať jej vysielanie.
4.    Výber prednastavenej stanice: Prednastavenú stanicu môžete vybrať krátkym stláčaním tlačidla 
        prechodu na predchádzajúcu položku alebo tlačidla prechodu na nasledujúcu položku na diaľkovom 
        ovládači alebo na prednom paneli, prípadne zadaním čísla prednastavenej stanice pomocou číselnej 
        klávesnice na diaľkovom ovládači. Ak napríklad chcete počúvať prednastavenú stanicu č. 12, stačí stlačiť 
        klávesy 1-2 na diaľkovom ovládači a príslušná stanica sa začne prehrávať.

Používanie zariadení USB a kariet microSD
Pred spustením funkcie prehrávania zvuku vo formáte MP3 skontrolujte, či zariadenie USB a karta microSD 
boli zasunuté do portu USB alebo microSD na zadnom paneli jednotky. Overte aj to, či do zariadenia bola 
skopírovaná a uložená hudba vo formáte MP3. Jednotka dokáže podporovať zariadenia s kapacitou do 32 GB.
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1.    Stláčaním tlačidla MODE alebo M prejdite do režimu prehrávania zo zariadenia USB alebo karty microSD. 
        Jednotka dokáže hudbu automaticky zistiť a po zobrazení celkového počtu skladieb ju začne prehrávať. 
2.    Krátkym stlačením tlačidla prechodu na predchádzajúcu položku alebo tlačidla prechodu na 
        nasledujúcu položku môžete vybrať predchádzajúcu alebo nasledujúcu skladbu. Stlačením, podržaním a 
        pustením týchto tlačidiel môžete rýchlo prechádzať dopredu alebo dozadu z aktuálne prehrávanej 
        skladby.
3.    Zadaním súvisiaceho čísla pomocou číselnej klávesnice na diaľkovom ovládači môžete rýchlo vybrať a 
        prehrať príslušnú skladbu.
4.    Krátkym stláčaním tlačidla REPEAT na diaľkovom ovládači môžete prepínať režim prehrávania na 
        opakovanie všetkých skladieb, opakovanie jednej skladby a prehrávanie v náhodnom poradí. Tie isté 
        možnosti budete mať k dispozícii aj po stlačení a podržaní tlačidla M na prednom paneli na 3 sekundy.
5.    Ak chcete opakovane prehrávať konkrétnu časť skladby, na 3 sekundy stlačte a podržte tlačidlo REPEAT, 
        kým sa na displeji nezobrazí výzva P—A na výber počiatočného bodu. Potom na 3 sekundy stlačte a 
        podržte tlačidlo REPEAT, kým sa na displeji nezobrazí výzva P--b na výber koncového bodu. Jednotka 
        potom bude opakovane prehrávať vybratú skladbu. Stlačením a podržaním tlačidla REPEAT, kým sa na 
        displeji nezobrazí výzva P---E, môžete zrušiť a ukončiť konkrétne opakované prehrávanie.
6.    Krátkym stlačením tlačidla EQ na diaľkovom ovládači v režime prehrávania MP3 môžete prepínať medzi 
        režimami ekvalizéra NORMAL/ROCK/POP/CLASS/JAZZ/BASS.

Poznámky:
a.    Prehrávanie pri pripojení zariadenia USB s použitím predlžovacieho kábla sa neodporúča, pretože to má 
        vplyv na prenos zvukového signálu spôsobuje to problémy so šumom na výstupe.
b.    Jednotka dokáže zistiť a prehrať hudbu iba v prípade nainštalovania zariadenia USB alebo karty microSD.

Prevádzka v režime AUX IN / MP3 Link
Pomocou dodávaného stereofónneho zvukového kábla s 3,5 mm konektormi prepojte konektor AUX IN na 
zadnom paneli jednotky k druhému prehrávaču (ako je napríklad prehrávač MP3 atď.). Jednotka priamo 
prejde do režimu prehrávania AUX IN. Vyberte hudbu v prehrávači a prehrávajte ju. Výstup zvuku bude cez 
rádio.
Upozorňujeme, že hlavné funkcie prehrávania ovládate prostredníctvom prehrávača. Pomocou rádia môžete 
v režime AUX IN iba nastavovať hlasitosť a spúšťať a pozastavovať prehrávanie.

Špecifikácie:
Zdroj napájania: Jednosmerný prúd (5 V / 1,5 A)
Výstupný výkon: 3 W RMS.
FM frekvencia: 87,5 ~ 108,0 MHz
Menovitý výkon výstupu USB: 100 mA.
Spotreba energie: 5,5 W
Spotreba v pohotovostnom režime: < 0,7 W

Výrobné nastavenia:
Systémový čas: 00 00
Formát času: 24-hodinový.
Uloženie na spánok: VYPNUTÉ.
Trvanie budíka: 2 minúty
Hlasitosť:    15
(Špecifikácie môžu byť zrevidované bez predchádzajúceho upozornenia)
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Riešenie problémov
1.    Displej sa nemôže rozsvietiť.
        a.    Skontrolujte, či je zdroj jednosmerného napätia správne pripojený.
        b.    Stlačením a podržaním vypínača napájania na 3 sekundy zapnite jednotku.
        c.    Ak problém pretrváva, požiadajte o podporu servisné stredisko.
2.    Rozhlasová stanica nemá dobrý zvuk.
        a.    Umiestnite jednotku k oknu, aby sa zlepšil príjem.
        b.    Skúste prepnúť na inú stanicu rádia FM na počúvanie.
        c.    Ak problém pretrváva, požiadajte o podporu servisné stredisko.
3.    Zvuk v režime zariadenia USB alebo karty microSD nie je dobrý.
        a.    Pozorne skontrolujte, či ste zariadenie USB alebo kartu microSD vložili správne.
        b.    Skúste vypnúť a zapnúť napájanie jednotky a potom znova prehrávať.
        c.    Ak problém pretrváva, požiadajte o podporu servisné stredisko.
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Kezelőszervek elhelyezkedése

01— Lejátszás/szünet gomb a lejátszás elindításához/szüneteltetéséhez, illetve némításhoz.
02— Főkapcsoló gomb a készülék be- és kikapcsolásához.
03— Hangerő-szabályozó gomb a hangerő beállításához.
04— Üzemmódkapcsoló gomb az üzemmódok közötti váltáshoz: óra/USB/microSD/FM/AUX IN   
                 üzemmód.
05— Távvezérlő érzékelőjének ablaka.
06— Következő gomb.
07— Előző gomb. 

08— AUX IN jack bemenet
09— Alaphelyzetbe állítás
10— microSD-kártya nyílása.
11— USB-aljzat.
12— DC 5 V-os jack aljzat.
13— Tápellátás LED visszajelzője.
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Távvezérlő

01— Ismétlés gomb (összes ismétlése, véletlenszerű lejátszás, egy zeneszám ismétlése).
02— Be-/kikapcsoló gomb. 
03— Fényerő-szabályozó gomb a kijelző-háttérvilágítás fényerősségének beállításához.
04— Hangszínkiválasztó gomb (csak USB-/microSD-kártya-lejátszási üzemmódban)
05— Lejátszás/szünet gomb.
06— Hangerő növelése.
07— Hangerő csökkentése.
08— FM automatikus keresése gomb.
09— Üzemmód gomb a lejátszási forrás kiválasztásához.
10— Előző gomb.
11— Következő gomb.
12— Számgombok (0–9).
Megjegyzések:

a.     A távvezérlő használata előtt győződjön meg arról, hogy a CR2025 típusú elem megfelelően, a jelzett 
        polaritások szerint van behelyezve.
b.    A távvezérlő használata előtt távolítsa el a szigetelőlapot.
c.     A lemerült elemet környezetbarát módon selejtezze le. Ezzel kapcsolatban kövesse a helyi kormányzati 
        szabályozásokat és előírásokat.
d.    A távvezérlő hatótávolsága 5 méter (akadályok nélkül). A távvezérlő használatához irányítsa a távvezérlő 
        érzékelőjét a készülék előlapjára.

A készülék üzembe helyezése és a tápellátás csatlakoztatása
A mellékelt USB-tápkábel egyik végét csatlakoztassa a DC adapterhez, az USB-kábel másik végét pedig 
csatlakoztassa a készülék hátulján található micro USB DC tápcsatlakozóhoz, majd csatlakoztassa a DC-
adaptert a hálózati tápaljzathoz. A tápellátás piros LED visszajelzője világítani kezd, ha a tápellátást 
megfelelően csatlakoztatta.
Tartsa lenyomva a készülék előlapján található főkapcsolót 2 másodpercig a készülék be-/kikapcsolásához. A 
készülék a távvezérlőn lévő főkapcsolóval kapcsolható készenléti üzemmódba. A bekapcsolást követően a 
kijelző világítani kezd, majd megkezdheti a készülék használatát.
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Megjegyzések:
a.    A mellékelt USB-tápkábel egyik vége egy univerzális USB-csatlakozó, míg a másik vége egy micro USB 
        csatlakozó. Az univerzális USB-csatlakozót a DC adapterhez, a micro USB csatlakozót pedig a DC USB-
        tápaljzathoz kell csatlakoztatni.
b.    A működtetéshez csak a mellékelt, vagy azzal azonos műszaki adatokkal rendelkező tápadaptert 
        használjon.
c.    Ha az előlapon lévő főkapcsolóval kapcsolja ki a készüléket, az nem kapcsolható be a távvezérlővel, mivel 
        a készülék tápellátása teljesen megszakad. Ilyen esetben a készülék visszakapcsolásához használja az 
        előlapi kapcsolót.

Kijelző háttérvilágításának beállítása (fényerő-szabályozás)
A távvezérlő „LIGHT” gombjával állíthatja be a kijelző háttérvilágításának fényerejét (magas, közepes vagy 
alacsony fényerőszint).

Idő/alvásidő beállítása
A készülék időkijelzés és alvásidő funkcióval is rendelkezik. Használatukhoz kövesse az alábbi eljárást.
1.    Kapcsolja be a készüléket, nyomja meg a távvezérlő „MODE” gombját vagy az előlapi „M” gombot, amíg a 
        kijelzőn meg nem jelenik az idő kezelőfelülete. A készülék első használatakor a készülék kijelzőjén 
        automatikusan az idő kezelőfelülete jelenik meg a bekapcsoláskor.
2.    Tartsa lenyomva 3 másodpercig az előlapon lévő „M” gombot, amíg az óra számjegyei villogni nem 
        kezdenek a kijelzőn.
3.    A hangerő-szabályozó gombbal állítsa be az órát, az „M” gomb rövid megnyomásával hagyja jóvá a 
        beállítást; ekkor a perc számjegyei kezdenek villogni a kijelzőn. 
4.    A hangerő-szabályozó gombbal állítsa be a percet, majd az „M” gomb rövid megnyomásával hagyja jóvá a 
        beállítást. Ekkor a készülék az alvásidő-beállítás üzemmódba lép.
5.    A hangerő-szabályozó gombbal állítsa be az alvásidőt (ki, 15, 30, 60, 90, 120). Nyomja meg röviden az „M” 
        gombot az összes beállítás jóváhagyásához, és lépjen ki ebből a beállítási üzemmódból.

Megjegyzések:
a.    USB/SD/AUX/FM üzemmódban a távvezérlő „0” számgombjának megnyomásával ellenőrizheti az aktuális 
        időt: a kijelzőn 3 másodpercre megjelennek az időre vonatkozó információk, majd a kijelző visszatér az 
        aktuális üzemmód kezelőfelületére. 
b.    Ha állított be alvási időt, a készülék a beállított idő lejárta után automatikusan kikapcsol. 
Ébresztés használata
A készüléken 2 ébresztési idő állítható be, amely a megadott időpontban ébreszt. Beállításukhoz kövesse az 
alábbi eljárást.
1.    A készülék előlapján lévő „M” gombbal válassza ki az időkijelzés kezelőfelületét.
2.    Tartsa lenyomva a lejátszás/szünet gombot, amíg az ébresztés harang ikonja villogni nem kezd a kijelzőn. 
        A hangerő-szabályozó gombbal választhat az 1–2. ébresztés között. 
3.    Nyomja meg röviden az „M” gombot a beállítani kívánt ébresztés kiválasztásához, majd a hangerő-
        szabályozó gombbal állítsa be az ébresztési órát.
4.    Nyomja meg röviden az „M” gombot az óra beállításának jóváhagyásához, majd a hangerő-szabályozó 
        gombbal állítsa be a percet.
5.    Az „M” gomb rövid megnyomásával hagyja jóvá a perc beállítását, ekkor az ébresztés harang ikonja 
        villogni kezd a kijelzőn.
6.    Az ébresztés a lejátszás/szünet gomb rövid megnyomásával kapcsolható be és ki. Az ébresztés 
        kiválasztásához maradjon az adott ébresztésen. 5 másodperc után a kijelző kilép az ébresztés beállítása 
        üzemmódból, és visszatér az idő kezelőfelületre. Az ébresztés bekapcsolásakor a megfelelő ébresztés 
        harang ikonja világítani kezd a kijelzőn; ez jelzi, hogy az ébresztés beállítása sikeresen megtörtént. Az 
        ébresztés ekkor aktív.
7.    Másik ébresztés beállításához végezze el a fenti lépéseket ismét.
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Megjegyzések:

a.    Ébresztési hangként hangjelzés vagy az FM-rádió állítható be. Ha az FM-rádiót kívánja ébresztési 
        hangként beállítani, nyomja meg a távvezérlő „1-es” számgombját 3 másodpercig, amíg az „ON” felirat 
        meg nem jelenik a kijelzőn FM-rádió üzemmódban; ekkor az aktuális FM-rádióállomás kerül beállításra 
        ébresztési hangként. Ha mégsem az FM-rádiót kívánja ébresztési hangként használni, nyomja meg ismét 
        az „1-es” számgombot, amíg az „OFF” felirat meg nem jelenik a kijelzőn. Ekkor a hangjelzés kerül 
        beállításra ébresztési hangként. 
b.    A folyamatban lévő ébresztés az előlap vagy a távvezérlő bármely gombjának megnyomásával állítható 
        le. 
c.    Időkijelzés üzemmódba tartsa lenyomva az előlapon lévő Következő gombot az összes beállított 
        ébresztés törléséhez.
d.    Az ébresztés időtartama 2 perc. Ha nem történik gombnyomás, az ébresztés 5 perc után ismét megszólal. 
        Ez 2-szer ismétlődik meg, majd az ébresztés automatikusan kikapcsol (pl. ha senki sincs otthon).
e.    Ébresztés használatakor ügyeljen arra, hogy a megfelelő idő legyen beállítva.
f.     Gondoskodjon a készülék folyamatos DC tápellátásáról, ellenkező esetben az ébresztés nem szólal meg. 
        Ha a DC tápellátás megszakad, visszaállása után ellenőrizze ismét az idő és ébresztés beállítását.
g.    Az ébresztés akkor is megszólal, ha a készülék (vagyis a kijelző) ki van kapcsolva, de a DC tápellátásnak 
        folyamatosnak kell lennie.

FM-rádió használata
A készülék beépített antennájával foghatók az FM-rádióállomások. Rádió hallgatása előtt – a legjobb vétel 
érdekében – helyezze a készüléket ablak mellé.
Kapcsolja be a készüléket, majd az előlapon lévő „M” gombbal vagy a távvezérlő „MODE” gombjával válassza 
ki a rádió üzemmódot.

1.    Automatikus hangolás és tárolás: Nyomja meg az „FM SCAN” gombot, vagy tartsa lenyomva az előlap 
        vagy a távvezérlő „PLAY/PAUSE” gombját 3 másodpercig, ekkor a készülék automatikusan megkeresi és 
        eltárolja az elérhető állomásokat. A készülék legfeljebb 50 állomást tud tárolni.

2.    Automatikus keresés: Tartsa lenyomva az előlapon vagy a távvezérlőn lévő „Előző” vagy „Következő” 
        gombot az elérhető állomások automatikus kereséséhez. A készülék automatikusan megáll az első 
        elérhető állomásnál, és elkezdi lejátszani. Az aktuális állomás a távvezérlő „SAVE” gombjával menthető.

3.    Kívánt állomás megadása: A távvezérlő számgombjaival közvetlenül is megadhatja a hallgatni kívánt 
        állomás frekvenciáját. Például, ha a 104,3 MHz-en található rádióállomást kívánja hallgatni, csak nyomja 
        meg a távvezérlőn lévő számgombokat az alábbi sorrendben: 1, 0, 4, 3. Ekkor a készülék átugrik a 
        megadott állomásra, és elkezdi lejátszani.

        távvezérlőn lévő „Előző” vagy „Következő” gombot, vagy a távvezérlő számgombjaival adja meg a tárolt 
        állomás memóriahelyének számát. Például, ha a 12-es memóriahelyen tárolt állomást kívánja hallgatni, ű
        csak nyomja meg az 1-es, majd 2-es gombot a távvezérlőn, és el is indul a megfelelő állomás lejátszása.

HR5BR

58



USB-eszköz és microSD-kártya lejátszása
Az MP3-lejátszási funkció elindítása előtt győződjön meg arról, hogy az USB-eszköz vagy a microSD-kártya 
megfelelően van behelyezve a készülék hátulján lévő USB- vagy microSD-portba. Az MP3 zeneszámok a 
készülék memóriájába is átmásolhatók és tárolhatók. A készülék legfeljebb 32GB kapacitású eszközt 
támogat.
1.    A „MODE” vagy az „M” gombbal válassza ki az USB- vagy microSD-lejátszási üzemmódot, a készülék 
        automatikus érzékeli és elkezdi lejátszani az zenét, miután megjelenítette az eszközön található 
        zeneszámok összszámát. 
2.    Az „Előző” vagy „Következő” gomb rövid megnyomásával ugorhat az előző vagy következő zeneszámra, 
        illetve az „Előző” vagy „Következő” gomb lenyomva tartásával tekerhet az aktuális zeneszámon belül.
3.    A távvezérlő számgombjaival egyszerűen kiválaszthatja és lejátszhatja a kívánt zeneszámot.
4.    A távvezérlő „REPEAT” gombjával válthat az „összes ismétlése”, „egy zeneszám ismétlése” és a 
        „véletlenszerű lejátszás” között. Ugyanez a készülék előlapján lévő „M” gomb lenyomva tartásával (3 
        másodperc) is elvégezhető.
5.    Ha egy zeneszám egy adott részét kívánja csak ismételni, tartsa lenyomva a „REPEAT” gombot 3
        másodpercig, amíg a kijelzőn meg nem jelenik a P—A felirat az indulási pont kiválasztásához. Ezután 
        tartsa lenyomva a „REPEAT” gombot 3 másodpercig, amíg a kijelzőn meg nem jelenik a P--b felirat a 
        végpont kiválasztásához. A művelet elvégzése után a készülék csak a kiválasztott részt fogja ismételni. Ha 
        ki kíván lépni az ismétléses lejátszásból, tartsa lenyomva a „REPEAT” gombot, amíg a kijelzőn meg nem 
        jelenik az P---E felirat.
6.    MP3-lejátszási üzemmódban az EQ gomb rövid megnyomásával válthat a különböző hangszínek között: 
        NORMAL/ROCK/POP/CLASS/JAZZ/BASS.
Megjegyzések:
a.    USB-kábelhosszabbító használata nem javasolt a lejátszáshoz, ugyanis az befolyásolja az audiojel-átvitelt 
        és zajos hangot okozhat.
b.    A készülék csak akkor érzékeli és játssza le a zeneszámokat, ha az USB-eszköz vagy a microSD-kártya 
        csatlakoztatva van.

AUX IN / MP3 Link üzemmód használata
A mellékelt 3,5–3,5 mm-es sztereo audiokábellel csatlakoztathat külső lejátszót (pl. MP3-lejátszó stb.) a 
készülék hátulján lévő AUX IN jack csatlakozóhoz. Ekkor a készülék közvetlenül AUX IN lejátszási üzemmódba 
lép. A zenét a lejátszón kell kiválasztania és lejátszania, a készülék pedig lejátssza a továbbított audiót.
Felhívjuk figyelmét, hogy ilyen esetben a vezérlés a lejátszóról történik. AUX IN üzemmódban a rádión csak a 
hangerő-szabályozás és a lejátszás/szünet funkció használható.

Műszaki adatok:
Áramforrás:        egyenáram, 5V / 1,5A
Kimeneti teljesítmény:      3 W RMS
FM-frekvencia:       87,5–108,0 MHz
USB töltési teljesítmény:     100 mA
Áramfogyasztás:       5,5 W
Áramfogyasztás készenléti állapotban:  <0,7 W
Gyári alapbeállítások:
Rendszeridő:        00:00
Időformátum:       24 órás
Alvásidő:        KI
Ébresztés időtartama:      2 perc
Hangerő:           15
(A műszaki adatok előzetes bejelentés nélkül változhatnak)
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Hibaelhárítás
1.    A kijelző nem világít.
        a.    Ellenőrizze, hogy a DC tápellátást megfelelően csatlakoztatták-e.
        b.    Tartsa lenyomva a főkapcsoló gombot 3 másodpercig a készülék bekapcsolásához.
        c.    Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon a szervizközponthoz.
2.    A rádióállomás hangja nem megfelelő.
        a.    Helyezze a készülék a lehető legközelebb az ablakhoz.
        b.    Próbáljon áthangolni egy másik állomásra.
        c.    Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon a szervizközponthoz.
3.    A hang nem megfelelő USB vagy microSD-kártya üzemmódban.
        a.    Ellenőrizze, hogy az USB-eszközt és a microSD-kártyát megfelelően csatlakoztatták-e.
        b.    Kapcsolja ki és vissza a készüléket, majd próbálja meg újra a lejátszást.
        c.    Ha a probléma továbbra is fennáll, forduljon a szervizközponthoz.

HR5BR

60





Competence Centre Audio
2N-Everpol Sp. z o.o.
ul. Puławska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

Wszelkie prawa zastrzeżone. Wszystkie nazwy marek są zarejestrowanymi 
znakami towarowymi należącymi do odpowiednich podmiotów. 
Dane i parametry techniczne mogą ulec zmianie bez wcześniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their 
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice. 

W przypadku pytań lub problemów 
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems 
please contact our service.
Tel. 00 48 22 331 99 53
E-mail: info@blaupunkt-audio.pl


